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Barem: / Baremo: TRADUCCIÓ: 5 punts; 1a QÜESTIÓ: 2 punts; 2a, 3a i 4a : 1 punt cadascuna 

Has de triar un exercici (A o B) i respondre a totes les parts. 

Pots usar el diccionari. 

EXERCICI A 
CATÓ REP EL GOVERN DE L’HISPANIA CITERIOR (Nepot, Cato 2) 

 
Cursus honorum de Cató fins arribar al consulat. 
[Cato] consulatum gessit cum L. Valerio Flacco, sorte provinciam nactus1 Hispaniam citeriorem, 

exque ea triumphum deportavit. Ibi cum diutius moraretur, P. Scipio Africanus, consul iterum, cuius in 
priori consulatu quaestor fuerat, voluit eum de provincia depellere.  

Escipió no aconsegueix el seu propòsit. 
 
1. nactus: part. de perf. de nanciscor, concertat amb Cato: “havent obtingut …”. 
 

A) TRADUCCIÓ DEL TEXT  
B) QÜESTIONS:  
1a) Anàlisi sintàctica del text.  
2a) Anàlisi morfològica de les següents formes que figuren al text: quaestor, citeriorem, ea, moraretur.  
3a) Compon almenys 5 verbs llatins en total per modificació preverbial a partir de la base lèxica de deportavit i depellere. 
A continuació forma almenys 5 paraules en total en qualsevulla de les llengües de la Comunitat Valenciana a partir de les 
esmentades bases lèxiques. 
4a) Contesta a un dels dos temes proposats: Èpica romana o Oratòria romana. 

 
EXERCICI B 

INICI DE LA SEGONA GUERRA PÚNICA I  SETGE  DE  SAGUNT 
(Eutropi, Breviarium ab urbe condita III 7) 

 
Eodem anno bellum Punicum secundum Romanis inlatum est per Hannibalem, Carthaginiensium ducem; is 

Saguntum, Hispaniae civitatem Romanis amicam, obpugnare adgressus est, annum agens1 vicesimum aetatis, 
copiis congregatis CL milium. Huic Romani per legatos denuntiaverunt ut bello abstineret. 

Destrucció de Sagunt. 

 
1.- agens: part. pres. d’ago, concertat amb is;  annum agens vicesimum aetatis = “amb 19 anys”. 

 
A) TRADUCCIÓ DEL TEXT  
B) QÜESTIONS:  

1a) Anàlisi sintàctica del text.  
2a) Anàlisi morfològica de les següents formes que figuren al text: civitatem, secundum, eodem, adgressus est. 
3a) Compon almenys 5 verbs llatins en total per modificació preverbial a partir de la base lèxica de denuntiaverunt i 
abstineret. A continuació forma almenys 5 paraules en total en qualsevulla de les llengües de la Comunitat Valenciana a 
partir de les esmentades bases lèxiques. 
4a) Contesta a un dels dos temes proposats: Lírica romana o Historiografia romana. 
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LÈXIC DE L’EXERCICI A 
 
Cato, -onis, m.: Cató 
citer, -era, -erum: de deçà 
citerior, -ius: més deçà, d’aquesta banda; citerior 
consul, -lis, m.: cònsol 
consulatus, -us, m.: consolat 
cum: [prep. abl.] amb; [conj. subord.] quan; com; perquè; 
encara que  
de: [prep. abl.] de, des de, a partir de; sobre, a l’entorn de 
depello, -puli, -pulsum, [3, tr.]: fer fora; apartar, allunyar; 
rebutjar 
deporto, [1, tr.]: portar; portar amb si; obtenir; desterrar 
diu: [adv.] de dia; molt de temps 
diutius: comparat. de diu 
e, ex: [prep. abl.] de, des de; després de; a consequència de, 
per causa de; segons, d’acord amb 
gero, gessi, gestum, [3, tr.]: portar, portar a cap; fer; 
dirigir; administrar; encarregar-se de 
Hispania, ae, f.: Hispània 
ibi,: [adv.] allí, allà; llavors 
in: [prep. ac] a, cap a, per a, contra; [prep. ablat.] en; enmig 
de  
is, ea, id: aquest, aqueix, aquell; ell 
iterum: [adv.] una altra vegada; per segona vegada; en segon 
lloc; d’ altra banda 
moror, moratus sum, [1, dep.,  intr., tr.]: aturar-se, 
entretenir-se; romandre; allargar-se; aturar 
nanciscor, nactus sum, [3, dep., tr.]: assolir, obtenir, trobar 
prior, prius: anterior, davanter; primer; superior 
provincia, -ae, f.: província; missió; jurisdicció 
quaestor, -ris, m.: qüestor 
-que: [conj. coord. copul.] i 
qui, quae, quod: qui, que, el qual 
P. Scipio (-onis) Africanus (-i), m.: P. Escipió Africà 
sors, sortis, f.: bola, dau, tauleta emprats en un sorteig; 
sorteig; carg que es dona per sorteig 
sum, esse, fui, [irr., intr. copul.]: ésser, estar; haver-hi, 
existir 
triumphus, -i, m.: triomf; celebració d’un triomf; victòria 
L. Valerius (-i) Flaccus (-i), m.: L. Valeri Flac 
volo, velle, volui, [irr., tr.]: voler, desitjar; decidir, ordenar, 
establir 

LÈXIC DEL EXERCICI B 
 
abstineo, -tinui, -tentum, [2, tr., intr.]: tenir lluny o 
allunyat, apartar; abstenirs-e de; abstenir-se, renunciar 
adgredior, adgressus sum, [3, dep., intr., tr.]: avançar, 
apropar-se, dirigir-se a; temptejar; atacar; prendre; 
començar a 
aetas, -atis, f.: edat; anys de vida; temps 
ago, egi, actum [3, tr., intr.]: conduir; portar; construir; fer; 
tractar, concloure  
amicus, -a, um: amic; partidari; lleial, fidel; estimat 
annus, -i, m.: any; estació de l’any 
bellum, -i, n.: guerra; lluita, combat 
Carthaginiensis, -e: cartaginés 
civitas, -atis, f.: nació, estat, ciutat; ciudadania  
congrego, [1, tr.]: congregar, reunir, ajuntar 
copia,-ae, f.: abundància, riquesa; copiae, -arum, pl.: 
tropes, forces, efectius 
denuntio,  [1, tr.]: fer saber, anunciar; advertir; ordenar,  
dux, ducis, m.: guia, conductor; general; cap, capdavanter 
Hannibal, -balis, m.: Hanníbal o Anníbal 
hic, haec, hoc: aquest 
Hispania, ae, f.: Hispània 
idem, eadem, idem: mateix; igual; el mateix 
infero, -tuli, -latum, [irr., tr.]: portar; dirigir; provocar; 
moure 
is, ea, id: aquest, aqueix, aquell; ell 
legatus, -i, m.: ambaixador, emisari; legat, lloctinent 
mille, indecl. [pl. milia, -ium]: mil 
obpugno, [1, tr.]: assaltar, atacar; combatre, opugnar 
per: [prep. ac.] per, a través de; a causa de; per mitjà de 
Punicus, -a, -um: púnic, cartaginés 
qui, quae, quod: que, qui, el qual 
Romanus, -a, um: romà, de Roma 
Saguntum, -i, n. [o Saguntus, -i, f.]: Sagunt 
secundus, -a, -um: favorable; segon; següent 
ut: [adv.] com; [conj. subord.] quan; que; és a dir que; per tal 
que, perquè; de tal manera que, tal que, tant que; encara que 
vicesimus, -a, -um: vintè 
 

 


